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Proyecto de matrimonio

	
	
	La contrayente
	El contrayente

	1
	Apellido(s)
	[bookmark: Texte4]     
	     

	2
	Nombre(s)
	     
	     

	3
	Apellido(s) y nombre del padre
	     
	     

	4
	Apellido(s) y nombre de la madre
	     
	     

	
	Apellido(s) de soltera de la madre
	     
	     

	5
	Fecha de nacimiento
	  .  .    
	  .  .    

	6
	Lugar de nacimiento
	     
	     

	7
	Nacionalidad (CH : lugar de origen ; extranjero : país)
	     
	     

	8
	Estado civil
	
	

	9
	Profesión 
	     
	     

	10
	Dirección exacta actual
	     
	     

	11
	N° de teléfono
	     
	     

	
	E-mail
	     
	     

	12
	Confesión/religión
	      
	[bookmark: ListeDéroulante1]      

	13
	Parroquia y fecha de bautismo
	      /   .  .    
	      /   .  .    

	14
	Parroquia y fecha de confirmación
	      /   .  .    
	      /   .  .    

	15
	Lugar y fecha del matrimonio civil
	      /   .  .    

	16
	Lugar (iglesia), fecha y hora del matrimonio religioso 
	[bookmark: Texte12][bookmark: Texte13]      /   .  .    , en   h  

	17a
	Oficiante (función, dirección)
	     

	17b
	¿Se ha tomado contacto con él?
	[bookmark: ListeDéroulante3]

	18
	Lugar(es) y fecha (s) de los cursos prematrimoniales
	      /   .  .    , 
      /   .  .    , 
      /   .  .    ,

	19
	Charla(s) preparatoria(s): 
sacerdote/diácono, lugar, fecha
	     

	20
	Futuro apellido de la pareja y 
dirección exacta después de la boda
	     




	El sacerdote/diácono responsable de la preparación al matrimonio: 


	Apellido y nombre:		
Sello parroquial

	Firma:		
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	Respuestas
de la contrayente
	
	Diálogo con los contrayentes
	Respuestas 
del contrayente

	
	
	
	

	Se completará este cuestionario en presencia de los contrayentes quienes responderán personalmente 
después de que el que preside la entrevista haya debidamente explicitado cada punto (cf. Guía Pastoral, pp. 11-17)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	Naturaleza y condiciones fundamentales del matrimonio
	

	
	
	
	

	El matrimonio es una comunidad estable, permanente e indisoluble entre un hombre y una mujer, según la intención del Creador (cf. Génesis 1, 27). Cristo ha querido que esta comunidad sea – para los bautizados – un sacramento, es decir  un signo concreto y  eficaz de su amor por la Iglesia (Efesios 5, 25-32).

	
	
	
	

	……………………………………………
	21a
	¿Aceptáis asumir tal comunidad y estáis preparados para profundizar en ella cada vez más?
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	21b
	(Cuando los dos contrayentes están bautizados):
¿Sois conscientes de que el matrimonio es un sacramento por el cual manifestáis el amor de Cristo hacia vuestro cónyuge y, juntos, dais testimonio de este mismo amor a lo largo de vuestra vida?
	…………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	22
	La fidelidad es un bien esencial del matrimonio. ¿Tenéis la firme intención de excluir todo lo que esté en contradicción con la fidelidad que debéis a vuestro cónyuge? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	23
	La voluntad del Señor es que el matrimonio dure hasta la muerte. ¿Tenéis la firme intención de concluir vuestro matrimonio como una alianza indisoluble para toda la vida? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	24a
	El bien de los cónyuges es uno de los propósitos del matrimonio. ¿Estáis preparados para apoyaros el uno a otro y comprometeros el uno con el otro en un camino de crecimiento, desarrollo y perfección evangélica? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	24b
	El amor conyugal -del cual la unión carnal es una expresión- está al servicio del bien de los esposos. Este amor también está llamado a florecer en el don de la vida. ¿Estáis dispuestos a tener hijos y a proporcionarles una educación cristiana?
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	25
	El matrimonio requiere el consentimiento personal dado en total libertad y sin condiciones. Por lo tanto, ¿la decisión de vivir en matrimonio, está tomada de manera totalmente libre y sin condiciones?
	……………………………………………

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	Preguntas complementarias
	

	
	
	
	

	……………………………………………

……………………………………………

……………………………………………
	26
	¿Habéis anteriormente contraído otro matrimonio civil o religioso?
Si así es, ¿con quién?
¿Se ha disuelto o declarado nulo este matrimonio? 
(adjuntar pruebas escritas)
	……………………………………………

……………………………………………

……………………………………………

	……………………………………………
	27
	¿Tenéis obligaciones hacia un anterior cónyuge o hacia hijos nacidos de una unión anterior? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	28
	¿Sois conscientes de que la capacidad de realizar la unión carnal es una condición esencial del matrimonio cristiano? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	29
	¿Existe un vínculo familiar o de adopción entre usted y su futuro cónyuge? 
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………
	30
	¿Habéis pronunciado votos religiosos o habéis recibido el sacramento del orden?
	……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………

……………………………………………
	31
	(Para los contrayentes menores de 18 años, por lo tanto, menores de edad conforme al art. 94 CC): 
¿Cuál es la reacción de vuestros padres / representantes legales frente a vuestro proyecto de matrimonio? ¿Están de acuerdo? 
	……………………………………………

……………………………………………

	
	
	
	

	……………………………………………

……………………………………………
	32
	¿Existe algún otro impedimento a la conclusión de vuestro matrimonio o algúna fragilidad que pueda obstaculizar vuestro matrimonio? (cf. Anexo II del Guía Pastoral del Matrimonio)
Si así es, ¿cuál(es)?
	……………………………………………

……………………………………………

	
	
	
	



	Yo, el abajo firmante, declaro haber comprendido bien la naturaleza y las condiciones fundamentales del matrimonio, según la fe católica, y confirmo mi intención de contraer matrimonio ante la Iglesia. 


	
	

	Lugar y fecha:
	La contrayente:
	Lugar y fecha:
	El contrayente:

	
	
	
	

	…………………………………………………………
	
	…………………………………………………………
	

	
	………………………………………………………
	
	………………………………………………………

	
	
	
	

	
	
	
	

	Lugar y fecha:
	El sacerdote/diácono:
	Lugar y fecha:
	El sacerdote/diácono:

	
	
	
	

	…………………………………………………………
	
	…………………………………………………………
	

	
	………………………………………………………
	
	………………………………………………………

	
	
	
	

	Sello / L.S.
	
	Sello / L.S.
	





Autorización de celebrar el matrimonio mixto

Sobre la base del diálogo con los contrayentes (ver suplemento para matrimonios mixtos) y en virtud de la delegación concedida al cura por decisión de la Conferencia Episcopal Suiza, autorizo la celebración de este matrimonio y otorgo "ad cautelam" la dispensa de disparidad de culto a los contrayentes: 


[bookmark: _Hlk92440478][bookmark: _Hlk92440494]……………………………………………………………………………,	el	……………………………………………	Firma del sacerdote de la parroquia de residencia de la parte católica:
(lugar)	(fecha)


[bookmark: _Hlk92368007](sello)	………………………………………………………………………………………………………………………


Nihil obstat	A la vista de los documentos presentados en nuestro obispado, declaramos que no hay nada que impida la celebración de este matrimonio:
	Visis documentis exhibitis nihil obstat servatis de iure adhuc servandis quominus matrimonium contrahatur :

	Obispado del lugar de domicilio:

[bookmark: _Hlk92440834][bookmark: _Hlk92440951]	……………………………………………………………………………………………,	el	……………………………………………………………………………………………
	(lugar)		(fecha)

[bookmark: _Hlk92440966](sello)		……………………………………………………………………………………………
		(firma del ordinario)
	Obispado del lugar de la celebración:

	……………………………………………………………………………………………,	el	……………………………………………………………………………………………
	(lugar)		(fecha)

(sello)		……………………………………………………………………………………………
		(firma del ordinario)

Delegatio	Yo, el abajo firmante - cura de la parroquia de celebración o el cura delego por el (y si es el caso, adjuntar una copia de la delegación general) - delego la facultad de recibir los consentimientos en:
	Ad assistendum matrimonium in finibus paroeciae nostrae delegatur :

[bookmark: _Hlk92441091]	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
	(nombre, apellido del clero)

	……………………………………………………………………………………………,	el	……………………………………………………………………………………………
	(lugar)		(fecha)

(sello)		……………………………………………………………………………………………
		(firma del cura o de su delegado)

Licentia assistendi	Yo, el abajo firmante – cura de la parroquia de domicilio de los contrayentes (o su delegado), respectivamente de la parte católica (o su delegado) - autorizo el matrimonio fuera de nuestra parroquia:
	Sacerdoti legitima facultate praedito licentia matrimonio extra paroeciam nostram assistendi traditur :

	……………………………………………………………………………………………,	el	……………………………………………………………………………………………
	(lugar)		(fecha)

(sello)		……………………………………………………………………………………………
	(firma del cura o de su delegado)


Certificado de la celebración del matrimonio religioso


[bookmark: _Hlk92367926][bookmark: _Hlk92367937]……………………………………………………………………………………………………………………, 	el	………………………………………………………………………………………
(lugar)			(fecha)

Firma de los esposos:	Nombre, apellido y firma de los testigos:


[bookmark: Texte10]El esposo: 		1er testigo: 	…………………………………………………………………………………………………………
[bookmark: _Hlk92367978]	…………………………………………………………………………		(nombre, apellido, dirección & firma del 1er testigo)

La esposa: 		2do testigo: 	…………………………………………………………………………………………………………
	…………………………………………………………………………		(nombre, apellido, dirección & firma del 2do testigo)

Nombre, apellido y firma del ministro (sacerdote/diácono) que ha recibido los consentimientos:


[bookmark: _Hlk92367965][bookmark: _Hlk92374898]…………………………………………………………………………………………………………………… :	………………………………………………………………………………………
(nombre y apellido)	(firma)


Documentos del expediente:	Nota bene:

	[bookmark: CaseACocher5]|_|
	Para el contrayente
	[bookmark: CaseACocher2]|_| Extracto del registro de bautismos
[bookmark: CaseACocher3]|_| Certificado de confirmación 
|_| Copia de un documento de identidad / del acta de nacimiento
|_| Otro(s) documento(s):  :      
	
	En caso de duda sobre la validez del matrimonio, el que presidió las entrevistas con los contrayentes o que celebró el matrimonio puede adjuntar a este expediente, antes del archivado parroquial, todas las observaciones que considere útiles, en un sobre sellado con la indicación "A la atención de la Oficialidad en caso de procedimiento de nulidad" (cf. Guía Pastoral). 

	|_|
	Para la contrayente 
	|_| Extracto del registro de bautismos
|_| Certificado de confirmación
|_| Copia de un documento de identidad / del acta de nacimiento
[bookmark: ListeDéroulante4]|_| Otro(s) documento(s):  :      
	
	

	|_|
	Para la celebración
	|_| Copia del acta del matrimonio civil
|_| Anexo para matrimonios mixtos
|_| Dispensa de forma canónica / |_| Dispensa de impedimento
	
	




Inscripciones:	|_|	Registro de matrimonios	|_|	Registro de matrimonios de la parroquia	|_|	Registro de bautismos	|_|	Registro de bautismo
		del lugar de matrimonio		que ha dado la « licentia assistendi »		del contrayente		de la contrayente
2
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